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Vi rút papillom ở người (HPV) 
• Là nguyên nhân quan trọng nhất của việc hình thành ung thư cổ tử cung (Zervixkarzinom), 
• Gây ra những biến đổi mô ở mức tiền ung thư cổ tử cung, 
• Gây ra những u bệnh ác tính tại các cơ quan sinh dục bên ngoài (âm hộ, dương vật) cũng như ở hậu 

môn, 
• Nguyên nhân gây ra các mụn cóc nhiễm trùng (mụn cóc sinh dục) bên ngoài các bộ phận sinh 

dục,  
• Ngoài ra còn có thể gây ra các khối u ở đầu-cổ.  

 

Vi rút papillom phổ biến trên toàn cầu và có nguy cơ lây nhiễm cao. Hơn 40 loại vi rút papillom ở người (dạng 
HPV) được lây nhiễm qua đường tình dục. Phần lớn những người thường quan hệ tình dục bị nhiễm HPV ít nhất 
một lần trong đời. Đối tượng có tỉ lệ lây nhiễm cao nhất là người ở độ tuổi 15 đến 24. Phần lớn những bệnh 
nhiễm HPV tự khỏi và không có triệu chứng bệnh. Tuy nhiên, lây nhiễm HPV có thể kéo dài và sau nhiều năm 
dẫn đến tiền ung thư tử cung và ở vùng kín (hậu môn) cũng như vòm miệng.  

Phần lớn các trường hợp nhiễm ung thư cổ tử cung thường gặp ở phụ nữ trong độ tuổi từ 40 đến 59. Riêng hai 
dạng HPV 16 và 18 gây ra hơn 70% các bệnh ung thư ở cổ tử cung, khoảng 90% cộng với những căn bệnh lây 
từ HPV 31, 33, 45, 52 và 58. Các khối u vòm miệng do nhiễm HPV cũng như ung thư hậu môn thường do HPV 
16 gây ra. Hơn 90% số mụn cóc sinh dục (condylomata) bên ngoài các bộ phận sinh dục ở phụ nữ và nam giới là 
do nhiễm HPV 6 và 11. 

Ở Đức mỗi năm có khoảng 4.600 phụ nữ mới bị mắc ung thư tử cung; khoảng 1.600 người qua đời do căn bệnh 
này.  Các chứng bệnh ung thư khác liên quan đến HPV, chẳng hạn như khối u đầu-cổ hoặc ung thư hậu môn ảnh 
hưởng đến cả hai giới.  Mỗi năm ở Đức có khoảng 1.600 trường hợp mắc khối u liên quan đến HPV ở nam giới - 
khoảng 600 trường hợp ung thư hậu môn, 250 trường hợp ung thư dương vật, và ít nhất 750 trường hợp mắc 
khối u ở miệng/họng.   

Humane Papillomviren (HPV) 

• sind die wichtigste Ursache für die Entstehung des Gebärmutterhalskrebses (Zervixkarzinom), 
• verursachen Gewebeveränderungen, die mögliche Vorstufen des Gebärmutterhalskrebses sind, 
• sind für bösartige Erkrankungen der äußeren Geschlechtsorgane (Vulva; Penis) sowie des Anus 

verantwortlich, 
• rufen infektiöse Warzen (Feigwarzen) der äußeren Genitalien hervor, 
• können außerdem Kopf-Hals-Tumore verursachen. 

 

Papillomviren sind weltweit verbreitet und hochansteckend. Mehr als 40 Virustypen der Humanen Papillomviren 
(HPV-Typen) gelten als sexuell übertragbar. Die meisten sexuell aktiven Menschen infizieren sich mindestens 
einmal im Leben mit HPV. Die höchsten Infektionsraten finden sich bei jungen Erwachsenen im Alter von 15 bis 24 
Jahren. Die Mehrzahl der HPV-Infektionen ist vorübergehender Natur und bleibt vielfach ohne Krankheitszeichen. 
Jedoch können HPV-Infektionen auch andauern und nach Jahren über Krebsvorstufen zu Karzinomen am 
Gebärmutterhals und in der Schamgegend (Anogenitalbereich) sowie in der Mundhöhle und im Rachen führen.  

Die meisten Fälle an Gebärmutterhalskrebs werden bei Frauen von 40 bis 59 Jahre verzeichnet. Allein die HPV-
Typen 16 und 18 verursachen mehr als 70 Prozent der Krebserkrankungen des Gebärmutterhalses, mit den 
Erkrankungen durch die HPV-Typen 31, 33, 45, 52 und 58 sind es ca. 90 Prozent. Bei HPV-bedingten Kopf- und 
Hals-Tumoren und auch bei Anuskarzinomen findet sich häufig HPV 16. Die   Feigwarzen (Kondylome) an den 
äußeren Genitalien bei Frauen und Männern werden zu mehr als 90 Prozent durch die HPV-Typen 6 und 11 
verursacht.  

In Deutschland sind jedes Jahr ca. 4.600 Frauen neu von Gebärmutterhalskrebs betroffen, etwa 1.600 sterben an 
den Folgen. Weitere HPV-bedingte Krebserkrankungen wie Kopf-Hals-Tumore oder Anuskarzinome betreffen beide 
Geschlechter. Allein bei Männern geht man in Deutschland jährlich von ca. 1.600 HPV-bedingten 
Tumorerkrankungen aus: ca. 600 Anal-, 250 Penis-Karzinome sowie mindestens 750 Mundhöhle/Rachen-Tumore. 
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Vắc xin 

Hiện có hai loại vắc xin chống HPV, một loại chống 9 dạng HPV (vắc xin tổng hợp 9: chống HPV 16, 18, 31, 33, 
45, 52, 58 cũng như chống HPV 6 và 11) hoặc hai dạng vắc xin chống HPV khác (vắc xin tổng hợp 2: chống HPV 
16 và 18). Đây là các vắc xin được sản xuất theo quá trình sinh hóa, có bao gồm các phân tử tương tự vi rút (các 
phân tử rất giống với vi rút tự nhiên, nhưng lại không gây nhiễm bệnh và không có khả năng nhân giống). Ngoài 
ra, các vắc xin này còn có các liên kết kim loại để tăng hiệu quả. Đây là các vắc xin được cấp phép để phòng 
chống bệnh ung thư cổ tử cung cũng như các biến đổi mô (tiền ung thư) ở cổ tử cung. Bệnh này thường do HPV 
16 và 18 cũng như 5 dạng HPV khác gây nên. Cả hai loại vắc xin đều được cấp phép để phòng mức tiền ung thư 
ở khu vực bên ngoài các bộ phận sinh dục, âm hộ và cả hậu môn. Vắc xin tổng hợp 9 còn giúp phòng chống mụn 
cóc sinh dục do HPV 6 và 11 gây nên. 

Cơ thể phản ứng với vắc xin (đề kháng đáp trả) bằng cách tạo ra các chất miễn dịch (kháng sinh). Đề kháng đáp 
trả phản ứng lại vắc xin cao hơn nhiều so với việc nhiễm bệnh tự nhiên. Vắc xin có tác dụng kéo dài hơn 10 năm, 
những nhận định mới về thời gian phòng chống sẽ có trong những năm tới. Hiện chưa có đề nghị tiêm nhắc lại.  

Bác sĩ có thể cung cấp cho bạn các thông tin về thời gian bắt đầu được phòng chống và cả về việc những vắc xin 
nào có thể được tiến hành song song với tiêm phòng HPV. 

Impfstoff 

Derzeit stehen zwei verschiedene HPV-Impfstoffe zur Verfügung, die vorbeugend entweder gegen 9 verschiedene 
HPV-Typen (9fach-Impfstoff: HPV 16, 18, 31, 33, 45, 52, 58 sowie HPV 6 und 11) bzw. 2 verschiedene HPV-Typen 
(2fach-Impfstoff: HPV 16 und 18) wirksam sind. Es handelt sich um biotechnologisch hergestellte, inaktivierte 
Impfstoffe, die virusähnliche Partikel enthalten (Partikel, die den natürlichen Viren sehr ähnlich, jedoch nicht 
infektiös und nicht vermehrungsfähig sind). Die Impfstoffe enthalten ferner Aluminiumverbindungen zur Verstärkung 
der Wirkung. Die Impfstoffe sind zugelassen zur Vorbeugung von Gebärmutterhalskrebs und hochgradigen 
Gewebeveränderungen (Dysplasien) am Gebärmutterhals. Dieser wird v. a. durch die HPV-Typen 16 und 18 sowie 
5 weitere HPV-Typen bedingt. Beide Impfstoffe sind auch zugelassen zum Schutz vor Krebsvorstufen an den 
äußeren weiblichen Geschlechtsorganen und der Vagina und außerdem des Afters. Der 9fach-Impfstoff dient 
zusätzlich zum Schutz vor Genitalwarzen durch die HPV-Typen 6 und 11. 

Als Reaktion auf die Impfung (Immunantwort) bildet der Körper Abwehrstoffe (Antikörper). Die Immunantwort auf 
den Impfstoff ist um ein Vielfaches höher als nach natürlicher Infektion. Der Impfschutz hält über 10 Jahre und 
länger an, weitere Erkenntnisse zur Schutzdauer werden in den nächsten Jahren erwartet. Eine Empfehlung für 
eine Auffrischimpfung liegt derzeit nicht vor. 

Über den Beginn des Impfschutzes kann Sie Ihre Ärztin / Ihr Arzt informieren und auch darüber, mit welchen 
anderen Impfstoffen die HPV-Impfung ggf. zeitgleich erfolgen kann. 

 

Ai và khi nào nên đi tiêm phòng? 

Ủy ban tiêm chủng thường trực khuyên tất cả trẻ em trong độ tuổi từ 9 đến 14 đều nên đi tiêm phòng HPV, tốt nhất 
là đi tiêm trước khi quan hệ tình dục lần đầu tiên. Việc tiêm nhắc lại nên được tiến hành cho tới khi 17 tuổi (riêng ủy 
ban tiêm chủng bang Sachsen khuyên tiêm chủng trong độ tuổi từ 10 đến 26). Cả người lớn cho đến nay chưa đi 
tiêm cũng có thể tiến hành tiêm phòng HPV. Bác sĩ có thể tư vấn cho bạn về điều này. 

Tiêm phòng HPV được tiêm vào bắp tay. Nếu tiến hành tiêm ở độ tuổi từ 9 đến 14, bạn sẽ được tiêm theo hai liều. 
khoảng từ 5 đến 13 tháng sau khi tiêm lần thứ nhất, bạn sẽ được tiêm lần thứ hai. Nếu tiêm lần hai trước 5 tháng 
giãn cách tối thiểu, bạn sẽ phải tiêm lần thứ ba. Nếu bạn tiêm chủng sau 15 tuổi, thì (tùy theo loại vắc xin) người ta 
sẽ áp dụng lịch tiêm 0 – 2 – 6 hoặc 0 – 1 – 6 tháng. Để đảm bảo tác dụng phòng chống, bạn cần cố gắng thực 
hiện lịch tiêm trong vòng 1 năm. 

 

Lưu ý:  Quan trọng là ngay cả những phụ nữ đã tiêm phòng HPV cũng không được bỏ qua việc kiểm tra phát hiện 
ung thư sớm, bởi vì chỉ riêng tiêm chủng không phòng ngừa được tất cả các vi rút HPV gây ung thư. Vắc xin không 
phù hợp để chữa, mà chỉ có tác dụng phòng bệnh. 

Wer und wann soll geimpft werden? 

Die HPV-Impfung wird von der Ständigen Impfkommission (STIKO) für alle Mädchen und Jungen im Alter von 9 bis 
14 Jahren empfohlen und sollte möglichst vor dem ersten Sexualkontakt abgeschlossen sein. Nachholimpfungen 
sollen bis zum Alter von 17 Jahren erfolgen (davon abweichend ist in Sachsen die Impfung vom 10. Bis zum 26. 
Lebensjahr durch die Sächsische Impfkommission empfohlen). Auch bisher ungeimpfte Erwachsene können ggf. 
von der HPV-Impfung profitieren. Ihre Ärztin / Ihr Arzt kann Sie dazu beraten. 
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Die HPV-Impfung wird in den Oberarmmuskel verabreicht. Wird die Impfung im Alter von 9 bis einschließlich 14 
Jahren begonnen, wird ein 2-Dosen-Schema angewendet. Dabei wird die 2. Impfdosis zwischen 5 und 13 Monaten 
nach der 1. Dosis gegeben. Wird der Mindestabstand von 5 Monaten unterschritten, muss eine 3. Impfung erfolgen. 
Wird die Impfserie erst im Alter ab 15 Jahren begonnen, muss (je nach Impfstoff) das Impfschema 0 - 2 - 6 bzw. 0 - 
1 - 6 Monate angewendet werden. Die Impfserie sollte zum Erreichen eines vollständigen Schutzes möglichst 
innerhalb 1 Jahres abgeschlossen werden. 

Hinweise: Wichtig ist, dass auch HPV-geimpfte Frauen die regelmäßigen Krebsfrüherkennungs-Untersuchungen 
keinesfalls vernachlässigen dürfen, da nicht alle krebsverursachenden HPV-Typen durch die Impfung abgedeckt 
werden. Die Impfstoffe sind nicht für die Behandlung geeignet, sondern dienen ausschließlich der Vorbeugung. 

 

Ai không nên đi tiêm phòng? 

Ai đang mắc bệnh cấp tính (có hoặc không có triệu chứng sốt) thì nên hoãn việc tiêm phòng. Cả những người dị 
ứng với một thành phần của vắc xin cũng không nên tiêm. Ai đang mắc bệnh liên quan đến hệ đông máu cần cẩn 
trọng trong khi tiêm vì ở mũi tiêm có thể bị bầm máu. Hiện chưa có đủ dữ liệu để xác định không nên tiêm trong 
thời kỳ thai ngén. Những ai đang cho con bú vẫn có thể đi tiêm phòng. 

Wer soll nicht geimpft werden? 

Wer an einer akuten Krankheit (mit und ohne Fieber) leidet, sollte zu einem späteren Zeitpunkt geimpft werden. 
Nicht geimpft werden sollten auch Personen mit bekannter Überempfindlichkeit gegen einen Bestandteil des 
Impfstoffs. Personen, die an einer Krankheit des Blutgerinnungssystems leiden, sollen mit besonderer Vorsicht 
geimpft werden, da es zu einem Bluterguss an der Impfstelle kommen kann.Über die Anwendung in der 
Schwangerschaft liegen keine ausreichenden Erfahrungen vor, weshalb eine Impfung erst nach Beendigung der 
Schwangerschaft vorgenommen werden sollte. Bei stillenden Frauen kann die Impfung im Allgemeinen jedoch 
erfolgen. 

 

Trước và Sau khi tiêm phòng 

Những ai dễ gặp phải những vấn đề về hệ tuần hoàn hoặc mắc bệnh dị ứng đột ngột cần thông báo điều này với 
bác sĩ trước khi tiêm. Thỉnh thoảng có xuất hiện các trường hợp ngất ở thanh thiếu niên khi nằm tiêm hoặc 15 phút 
sau khi tiêm. Người đi tiêm về không cần nghỉ ngơi đặc biệt, nhưng trong vòng 3 ngày đầu sau khi tiêm nên tránh 
những công việc mất sức. 

Verhalten vor und nach der Impfung 

Bei Personen, die zu Kreislaufreaktionen neigen oder bei denen Sofortallergien bekannt sind, sollte die Ärztin / der 
Arzt vor der Impfung darüber informiert werden. Wegen gelegentlichem Auftreten von Ohnmachtsanfällen sollten 
insbesondere Jugendliche ggf. im Liegen geimpft und für 15 Minuten nach der Impfung beobachtet werden. Der / 
die Geimpfte bedarf keiner besonderen Schonung, ungewohnte körperliche Belastungen sollten aber innerhalb von 
3 Tagen nach der Impfung vermieden werden. 

 

Các phản ứng phụ có thể gặp phải sau khi tiêm 

Phản ứng tương tác thông thường của sinh vật với các vắc-xin HPV bao gồm đỏ, sưng và đau trong vòng từ 1 đến 
5 ngày ở nơi tiêm phòng ở đa số những người tiêm phòng.  Ở tới 10 phần trăm những người chích ngừa, tình trạng 
xuất huyết ("bầm tím"), ngứa, chứng đa xơ cứng, chứng dị cảm (đau thần kinh), hoặc thậm chí sưng các hạch bạch 
huyết ở gần cũng có thể xảy ra ở nơi tiêm phòng.  

Sưng tấy và đỏ có thể tăng lên ở lần tiêm thứ 2 và 3. Sốt (hơn 38° C) thường xuất hiện (1 đến 10%). 

Các phản ứng thông thường, đau đầu (thậm chí tới 15 ngày sau khi chích ngừa) là rất thường gặp (ở ít nhất 10 
phần trăm số người tiêm phòng). Người dân cũng thường xuyên báo cáo tình trạng mệt mỏi, khó chịu, các vấn đề 
về bao tử-đường ruột hoặc - đặc biệt là ở các em gái/phụ nữ - tình trạng chóng mặt thường xuyên được ghi nhận.  
Tình trạng đau cơ và khớp thường xuyên hoặc rất hay được ghi nhận.   

Những cơn choáng ngất đôi khi xảy ra (0,1 đến 1 phần trăm) ngay sau khi chích ngừa (hoặc thậm chí trước đó) vì 
đó là phản ứng tâm lý với việc chọc mũi kim tiêm, và tình trạng này có thể tạm thời kèm theo triệu chứng suy giảm 
thị giác, khó chịu hoặc những cử động không chủ tâm trong giai đoạn phục hồi (đồng thời xem phần “Phản Ứng 
Sau Khi Chích Ngừa”). 
Thường thì những phản ứng nói trên chỉ tạm thời, chóng qua và không để lại di chứng gì. 

Mögliche Allgemein- und Lokalreaktionen nach der Impfung 



Thông tin Số 31: HPV (9x : 2x) Vietnamesisch | Tiếng Việt 

 

  
 

Als Ausdruck der normalen Auseinandersetzung des Organismus mit den HPV-Impfstoffen kommt es innerhalb von 
1 bis 5 Tagen bei einem Großteil der Geimpften an der Impfstelle zu Rötung, Schwellung und Schmerzen. Bei bis 
zu 10 Prozent kann es an der Impfstelle auch zu Blutung („blauer Fleck“), Juckreiz, Verhärtung, Missempfindung 
oder auch zur Schwellung nahegelegener Lymphknoten kommen. Schwellung und Rötung können bei der 2. und 3. 
Impfung etwas zunehmen. Fieber (höher als 38 °C) tritt häufig (1 bis 10 Prozent) auf. An Allgemeinreaktionen treten 
sehr häufig (bei 10 Prozent oder mehr) Kopfschmerzen (auch bis 15 Tage nach Impfung) auf. Häufig wird auch 
über Abgeschlagenheit, Unwohlsein, Magen-Darm-Beschwerden oder – vor allem bei Mädchen/Frauen - Schwindel 
berichtet; Gelenk- und Muskelschmerzen wurden häufig bzw. sehr häufig beobachtet.  

Gelegentlich (0,1 bis 1 Prozent) treten Ohnmachtsanfälle direkt nach (oder sogar schon vor) der Impfung als 
Stressreaktion auf den Nadeleinstich auf, die während der Erholungsphase vorübergehend von Sehstörungen, 
Missempfindungen oder unwillkürlichen Bewegungen begleitet sein können (s. auch unter „Verhalten nach der 
Impfung“). 

In der Regel sind die genannten Reaktionen vorübergehend und klingen rasch und folgenlos wieder ab. 

 

Các biến chứng sau khi tiêm? 

Biến chứng sau khi tiêm là những di chứng hiếm gặp, nặng hơn các phản ứng phụ thường gặp, ảnh hưởng không 
nhỏ đến người đi tiêm. Các phản ứng dị ứng với da (nổi mẩn, mày đay) hoặc co thắt phế quản (các cơ phế quản co 
thắt) đã được ghi nhận sau khi tiêm phòng HPV. Các phản ứng dị ứng tức thời, bao gồm cả sốc, rất hiếm gặp. Các 
biến chứng về hệ thần kinh (chẳng hạn như viêm dây thần kinh, tê liệt tạm thời) hoặc giảm lượng tiểu cầu trong 
máu cũng rất hiếm khi được báo cáo trong y văn liên quan đến tiêm phòng.  

Sind Impfkomplikationen möglich? 

Impfkomplikationen sind sehr seltene, über das normale Maß einer Impfreaktion hinausgehende Folgen einer 
Impfung, die die geimpfte Person deutlich belasten. Nach der HPV-Impfung wurden allergische Reaktionen der 
Haut (Ausschlag, Nesselfieber) oder ein Bronchospasmus (Verkrampfung der Bronchialmuskulatur) beobachtet. 
Allergische Sofortreaktionen bis hin zum Schock sind sehr selten. Ebenfalls sehr selten wird in der medizinischen 
Fachliteratur über Komplikationen am Nervensystem (z. B. Nervenentzündungen, vorübergehende Lähmungen) 
oder eine Verminderung der Blutplättchen im zeitlichen Zusammenhang mit der Impfung berichtet. 

 

Bác sĩ tư vấn về những phản ứng phụ có thể xảy ra 

Để bổ sung trang hướng dẫn giải đáp tiêm phòng này, bác sĩ còn có thể tư vấn cho bạn.  

Nếu sau khi tiêm có xuất hiện các triệu chứng nặng hơn những phản ứng phụ chóng qua được miêu tả ở trên, bác 
sĩ sẵn sàng tiếp tục tư vấn cho bạn. 

Bạn liên lạc với bác sĩ qua: 

 

Beratung zu möglichen Nebenwirkungen durch den Impfarzt 

In Ergänzung zu diesem Merkblatt bietet Ihnen Ihre Ärztin / Ihr Arzt ein Aufklärungsgespräch an. 

Wenn nach einer Impfung Symptome auftreten, welche die oben genannten schnell vorübergehenden 
Allgemeinreaktionen überschreiten, steht Ihnen die Impfärztin / der Impfarzt selbstverständlich ebenfalls zur 
Beratung zur Verfügung. 

Sie erreichen die Impfärztin / den Impfarzt: 

 

 
Trước khi tiến hành tiêm phòng, cần thêm các thông tin sau đây:  

Vor der Durchführung der Impfung wird zusätzlich um folgende Angaben gebeten: 

1.  Người sẽ chích ngừa hiện có khỏe mạnh không? 

Có  Không  

1. Ist die zu impfende Person gegenwärtig gesund? 
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ja    nein 

2. Người sẽ chích ngừa có bất kỳ chứng dị ứng nào không?  

Có  Không 

Nếu có, đó là bệnh gì? 

2. Ist bei der zu impfenden Person eine Allergie bekannt? 

ja    nein 

wenn ja, welche 

3. Người sẽ chích ngừa có từng gặp các phản ứng dị ứng, sốt cao, hoặc các phản ứng bất thường khác sau lần 
chích ngừa trước đây không? 

Có  Không 

3. Traten bei der zu impfenden Person nach einer früheren Impfung allergische 

Erscheinungen, hohes Fieber oder andere ungewöhnliche Reaktionen auf? 

ja    nein 

 

Nếu bạn muốn biết thêm về việc chích ngừa các loại vi-rút gây bệnh u nhú ở người, vui lòng hỏi bác sĩ chích 
ngừa. 

Vui lòng mang theo hồ sơ chích ngừa tới buổi hẹn chích ngừa. 

 
Falls Sie noch mehr über die Schutzimpfung gegen Erkrankungen durch Humane Papillomviren wissen wollen, 
fragen Sie die Impfärztin / den Impfarzt! 

Zum Impftermin bringen Sie bitte das Impfbuch mit! 

 
 
Giấy cam kết cho phép 
 
tiến hành tiêm phòng vi rút papillom ở người (HPV) 
 
(Cũng có các mẫu điền cùng với bản sao để cung cấp bản sao cho những người sẽ chích ngừa hoặc đại diện hợp 
pháp của họ theo Đạo Luật về Quyền của Bệnh Nhân.) 
 

Einverständniserklärung 

zur Durchführung der Schutzimpfung gegen Humane Papillomviren (HPV) 

(Es stehen auch Formulare mit Durchschlag zur Verfügung, um der zu impfenden Person bzw. ihrer gesetzlichen 
Vertretungsperson gemäß Patientenrechtegesetz eine Kopie mitgeben zu können.) 

 

Tên người đi tiêm   

Sinh ngày   
 
 
Name der zu impfenden Person 

geb. am 

Tôi đã đọc và hiểu hết nội dung bản giải đáp và đã được bác sĩ tư vấn đầy đủ về việc tiêm phòng. 
 
Tôi không muốn hỏi gì thêm. 
 
Tôi đồng ý tiêm phòng các bệnh do vi rút papillom ở người gây ra. 
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Tôi từ chối việc tiêm phòng. Bác sĩ đã cung cấp cho thôi những bất lợi có thể gặp phải nếu từ chối tiêm 
phòng. 
 

Ich habe den Inhalt des Merkblatts zur Kenntnis genommen und bin von meiner Ärztin / meinem Arzt  im Gespräch 
ausführlich über die Impfung aufgeklärt worden. 

Ich habe keine weiteren Fragen. 

Ich willige in die vorgeschlagene Impfung gegen Erkrankungen durch Humane Papillomviren ein. 

Ich lehne die Impfung ab. Über mögliche Nachteile der Ablehnung dieser Impfung wurde ich informiert. 

 

Lưu ý: 

 

Địa điểm, ngày tháng:  

Vermerke: 

 

Ort, Datum: 

 

 

Chữ ký của người đi tiêm    Chữ ký của bác sĩ 
hoặc người đại diện hợp pháp 
Unterschrift der zu impfenden Person                          Unterschrift der Ärztin / des Arztes 

bzw. der gesetzlichen Vertretungsperson 
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